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,Het är almogans lif och hälsa / och gagn 
och glädi hawa frid och ftelse och goda 

sämio inbyrdiS. Sch huar ey haldz thct / ta 
är thet ojaflikt almogans förderuilsc.

Lon. och HZkd. Stxr. i. Balk r; §.
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Z re  M a n , S k v ea  R ik e s  
Stöder, som aren samman- 
komne för at radflä om des 
sällhet! försmän icke en ringa 

mälning af Edert arbete. En oöfwad 
pensel, har fördristat sig at afstildra
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Rikftns Ständers Höga händers werk: 
Det ar den Frälsta S w ea?  Har synes hon 
i matta strälar; menDeras omsorg lärer 
göra henne härligare. Här upöffras hon 
Dem af en swag hand; Mey den Wägti- 
gaste sta! wälsigna Deras Kromal, och 
genom Dem göra henne werkeligen säll. 
Til Deras heder och efterkommandes glä­
dje stal hon trifwas pä de grunder/ somDe 
nu lägga til hennes upkomst.

Menom dygd blifiva mennistorna 
lyckeltga: Arbete förskaffar dem föda / och 
af en w is Regent njuta de rätt och föc- 
swar. Deke äro et Rikes grundstolpar/ 
och om dem qwäder jag.



en M M  W vea.
Hrsta M n g .

M t rmder Nordens k o l, der Orlawagnen
lyser,

Och der N aturen en mångfaldig fägring
hvser, ,

S ä  ftön och präktig pä den gröna blom­
sterbädd.

S o m  hurtig, frist och täck, i snö och is beklädd:
D er bor en stölde-fm, den fagresta i Norden,
H w ars heders N am n är känt kring hela wida jorden. 

W td ftog och rike berg hon slagit ned sit tjä ll:
För grannar stor och fri, samt hemma nögd och sätlr

Frän tidens början drar hon sina stälta anor.
Dem  hon har sedan prydt med dvgd och seger-fanor r 

Kring werdens bästa del hon widgat u t sin Tron:
2  Krig hon haft sin luft,  och S W E A  heter hön.

A s  D et



Det war en tid, dä det än brukades pä jorden,
At tala utan konft, och kännas uppä orden,

I  werdens barndom - dä enfawicchet och tro 
War tidens största statt och folkens bäKa ro.

Naturlig nödtorft war den Rikedom, som M cs:
En lvften äträ ej med plägsam möda ökles:

Fäfäagan hade än et delat ut sin lag,
Och äran war dä en; men ej af mänga flag.

I  denne gode tid war Swea ännu fredlig,
Stark, sparfam, frist och nögd, uprittig, wänfast, redngr 

Med ocha dygder född, hon sä upmnmas är,
At hon än nagre strek, pä äldren, af dem där.

Men hwarje tid har dock sin brist, sit wiffe öde;
Med lystnan woro dä de frie konster döde;

En grof okunnoghet, i wett och seder, läg , ^
S ä  länge ingen drift steg upp i mänstans häg.

Men sedan högmod feck de spake sinnen reta,
A t, uti öfwermagt, en blodig ära leta,

Dä Vödde friden bort, och konster wWe opp t 
Den vrn Swea straxt til strids och wapen lopp.

Hon klädde sig i  jern, och lärde sig sä strida,
A t, uti blodig konst, har ingen gätt sä wida:

Kling hela werden gaf hon grymme mandoms
prof,

Och störste rikens makt blef hennes händers rof.

Et raste männer blott i Hjelm och brynja lyfte;
Man säg en stönhers här, som toei grymhet hyste, 

Med späde armar dra et hwaft och dlodigr spiut, 
Och stjuta dubla stott frän hand och ögon ut.



)  K
Sä war den Swenste art för fosterlandets ära:
A lt ivekliqt läggcs bort, och qwrnnor wapen bära: 

De Kämpar gä i järn, och Jungfrur utt ftälr 
Sä vyrt och ädelt war bet höge ärans mäl.

Et grymt och wagsamt mod war dä den tidens heder; 
Ly wishets ljuset, som til ssanna äran leder,

War icke än uptändt, för kalla Nordens folk, 
Som satte äran < en grym och blodig dolk.

De röjde dock et mod, som ej för faran bäfwat,
En drift, som, altib fri, t il store ting har fträjwat. 

Som högste mältt sökt, fullkomligheten nätt,
Ej gerna nedrig wäg, för winst och lycka, gätt.

Dä war det Sweas pris, at wara stor i grunden, 
När Hon, med sig-errop, har upfylt jorve-ruuden.

En annan tid gär tnr Hon tar et ljufligt stick; 
Men modet fträlar dock ur ögats minste blick.

I  nägre bundrad' är, sen hon kring werden ftröfwat, 
I  fegd och Bardar-lek de frätte Kämpar öftvat:

S in styrka drar hon in utt sit egit land,
Och knyter sä, i  frid, et fält regerings band.

Hon fostrar, i  sit stöt, de barn och store Söner,
Dem Kon och deras dygd, til Tronens wälde, kröner. 

Med himlens rena tjknst, med lagar, dvgd och
rä tt,

De bättra hennes fel och yre lefnads sätt.
Hon kallar det dä last, at land och städer härja:
Mot oförrätt och swck hon endast drar sin wärja, 

Och hon, som längiig tid i  konsten öfwad är, 
Gär sällan hem ur strid, at hon ju lager bär.
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^  et sä lykttgt stick den ä d la  S w e a  h w ila r :
Nrr s tä rpa r  hon sin p lo g , ä n  hwätz hon sine p i la r ,

Ä n  t a r  hon seglet och ä n  spola i  sin han d :
H o n  ä r  beqw äm  t i l  a l t , hw ad  b a ta  kan des land-

N a tu re n  henne har  sii stora g ä fw o r  d e l a t ,
A t ,  om  hon stelf, u t i  des rä tte  bruk, ej f e la t ,

H a r  a ld rig  brist och n ö d , fast m indre  Utländst
m a g  t

E n  sädan m äg tig  f ru  i  tw ä n g  och t r ä ld s m  b rag t.
M e n  hennes olyksrot u pw äxer  w id  en k ä l l a ,
H w a r s  ädror tärka e j, m en sunas ä n  u p q w ä l la ,

M ed  samme starke lopp , som i de forne b a r ,
D ä S w e n s te s  a fund , g rund  til S w e n s te s  ofärd , war.

H w a d  härd  och sälsam a r t ,  a t  m o t  sit egit strida r 
D e n  grvm het sällan g ä r  bland wtlde b ju r  sä w ida:

E t  lejon a ldrig  än  et a n n a t  lejon r e f ,
Och med en m srdtst klo, f rän  ros och k u l a ,  dref.

M e n  ack; a t  S w e r g e s  b a rn  ven olnks w a n a n  b u r i t , 
F r ä n  längste tider bort h w a rö a n n a rs  ro a fs tu c i t ,

F ö r  split och enstylt a g g ,  upoffrat folk och l a n d ,  
Och sält sin frihets  w a l  l f r a m m a n d '  m a g t  och hand.

E n  f ru k t ,  p ä  frodig g re n ,  i  mogne fä rgor p r ä l a r ,
A f  jo rd m  Drar h an  must och kraft a f  solens f t r ä la r ,  

H a n  stötes jäm t,  och s tä r ,  för lvstcn hand, i fred, 
N ä r ,  a f  en hemlig m a s t ,  han  witznad faller neo.

S ä  h a r  sig S w e a  ock, med modig a r m ,  fö rsw ara t 
M o t  m a g t ; men sällan sig för bolde n ä t  f ö r w a r a t : 

Oenighet och h a t  h a ^ u n a t  bennes k raf t:
H o n  wärste  fiender i  egit stöte hast.

U p pä
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Uppä de Nordffe fält, som ttdt i b!od ha simmat, 
Der fordom ftarpa swärd och blanke ffölver qltmmat, 

Är mängen utländst krok af inhemst band utftald, 
Mäng Swenffer hjcite der af egne landömän fäld.

Ett Mäns, med listig hämd, sit tands förswar kul»
kostar,

Han dräper LnZelbreckt; och fruktsam afund hastar 
Med Lr!c kulee til en härd och neflig död,
Som halp, at draga det ur twäng och träldoms

nöd»
Snart sig föraderi L wäldsam eld uptände :
r̂ UL Aenslon Danstas wä)r , fast Swenffa Kungens

fränbe,
S it  egit fosterland han fylte up med blod,
Som göts wid VenernL strand och blandads med des

flod.

Sä har sig folk mot Kung, och fläkt mot fläkt up,
häfwit:

Pä egne snaror bygt, och olyks gropar gräfwit:
I  raseri och hämd hwarandra stört omkull.
För afunvs galla, som dem alla giftat full.

M in Säng - Gudinna hält! du är förswag at täla 
S ä blodig färg, hwari du tänker Swea mäla:

Hon mins wäl sjelf sin nöd, sin egne fosters swek, 
Tyranners falsta tro och grannars härda lek.

Pasi pä, at räkna up de forbna jämmers tider;
Hon har af dem det styng, som än i bröstet swider;

Men tekna, om du kan, des olyks ursprung sä,
At hon ma röras sjelf, och det kan motständ fä.

B  Andra



,Om rvädrets ftarka kraft et flepp til hamnen hjel- 
^ per;
Men afwen lika snart i hafwets akgrund sijelper: 

sm kosan ej ar rätt, om styret flappes löst,
Det blir, med börd och fart, tib oMs klippa»

W r
Sä är det med den drift, wi L wär wilja bära,
E t folkflag älflar winst, et annat dögs til ära,

T il lust et annat gär: och denne äträs brand 
' B lir ftadlig eller god, som han fär öftverhand-

M  flapadt älftar sig, alt wil sin nytta soka:
Pa sant och rättwtft satt sin egen fällhet öka,

Ar människornas plikt: och derför ha de fätk 
D rift, frihet och förnuft, at rvälja ondt och godt.

M e n  falflhet  ̂begrep är vet, som osi bedrager:
W i se det sanna ej; ty ftuggan syns osi fager:

W i sttafwe efter winst, pris, lycka, heder, präl; 
Och sakne dock wid alt wär mödas ändamäl.

T ii nöjetS ljufwa hamn utsträcker sig all längtan:
Wär ansiag syfta dit: der gär wär sinnes trängtan:

At sälbets mälet nä, wi fike werden kring;
Mm fjelfwe mota det med tusend falsta ting.

En grund til enftylt ro, en grund ril Rikets lvcka,
Som fast och stadig stär, och inaen tid kan trycka, 

Nr aU tings rätta bruk: sa ar en uplyst dygd 
Den enda rot, hwarpä wär sällhet blir upbygd»
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Lon styr och jemkar alt, at nytta deraf händer:
Zon bmkar alt til gagns, och bLellerna wander 

T il godt och heligt mäl, at Skaparn blir urhögd. 
Naturen brukad rätt, och mannistan förnöjd.

När wWen rör et folk, der hennes lag fär räda.
Hon dödar ej des drift; men kan förlika bäda:

Med arbet, swett och fiit hon samlar ofwerM, 
Och rika ^7ro ger mäng lulend munnar bröd.

Der ro, beqwämlighet och lust för M tM n k e r,
Hon smyckar ut sin l agmed detzeElmfwa stankerr 

Hon lär at bli wiA, ädel, stnrlk, blid. 
Och Oia, konM ur des ftöte läckar nid.

A f äran  ̂ftarka drift Ihön äfweii sig bttjenar 
At tverka mycket godt, när hon sit biständ länar r 

Et Rom sin feger̂ arm kring werden ftracker ut; 
Men folket lefiver fält: och det är segrens flut.

Twärt om, ber hennes tienst är platt förukLad worden, 
Der hon ef anftdd är söm nymgaft vä Mven,^ . 

Der hennes rvärde glöms, des dyrkan är et ttväng. 
Det blir et Rikes fall och wiHa undergång.

Liklom en iväldsiim siod det landet öfwerstöljer»
Som borde fuktas af des hälsosamma böljer:.

Sä kan en nyttig lust i last förbytter blr 
När, Utan regel , hon gär lös och tygelfr^

En billig egenwinst, i  sivek och rväld, sig byter r 
Man riktar sig dä sä, at allmän nödtorfts tryter 

At en mä blifwa rik, af guld och häfwor matt , 
Stor sak, oln det än ster med lMdras oforratt.

B L 2
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I  lätja och förderf beqwamltgheten hwrlar,
Och stelfswäld reder til sin falffa ftikeks pilar,

At störta lag och rä tt, at fritt utöfwa a lt, 
Hwad blinda tycket w il, och lystnan har befalt.

Det stälte högmod sig, j länte färgor, Djäder,
Och djerft, pä sann förtjenst och werkligt wärde, träder,' 

Inrättar äran blott t l it ls r ,  namn och pragt,
Och brukar Tyranni för billighet och magt.

Frän detze olycks djup de lafteflockar fara,
Som fristad bland otz sätt, och här tycks hemma

rvara:
Hwad under, afund, agg med ilgrep bland oss bor. 
När det ej är t bruk, at, genom dygd, bli stor?.

Hur fäfängt sucke w i, at enigheten winna,
Ät mänge medel, til wärt rikes upkomst, finna? 

Förgäfwes räd och däd frän Kyrka, stad och bygd, 
Om folket icke fä et rätt begrep om bygd.

Et Rom stär jemt 1 kor, fii länge dygd regerar.
Sä länge hög och läg des wärde mäst wärderar: 

Nätträdtghet och wett regerings spiran för,
Och annat, än fvrtjenst, ej öpnar ärans bör.

En ädel täflan rör hwart stort och uplyst sinne,
A t, hög och wärdig. stä 1 fosterlandets minne:

En hjeltegernlng ar, den tiden, icke rar.
Som wördas öfwer alt och straxt belöning har.

Den räknas nedrig der, som pragt och flätja söker;
Ty luckan intet, til personens wärde, oker:

Ej nägon gäfwa blir, för hennes blindhet, glömd; 
M n  , som en landets statt, framletad och bttömd.

Sam-



Samhällighetens dand det sälla folk förenar,
Och allmän kärlek jä all enstylt nytta renar,

At en ej tror sig säll, om grannen usel är,
Och hat ttl ingen an, an rikets owän, där.

Om nägon trängtar der sin landsmän öfwerlysa,
Dm mäste wärde, mer än alla andra, hysa:

Här gäuer intet präl och intet lyckos flen;
Men ädelmod och dygd är ärans pröfwoftm.

En hurtig ungdom sig, i lätja, ej nedsänker:
Den sanna äran, för des ädla aträ, blänker:

B li nyttig medlem i den store Nlksens kropp. 
Det ar bet mäl, hwartil hans trängtan styndar

opp.
Frän waggan helgas han ät dygdens rena tempel;
I  sine fäder ser han härlige exempel:

A f deras frägd och dvgd upeldar sig hans mod: 
Han wil förr dö, än som wanfläktas frän sit blod.

A  weklighet och lek hans tid dä ej förswinner,
Som , pä sin lefnads dan, sä mänga plikter finner, 

Dem han stal fylla up: han wet, at fiit och swett 
Och ardet är den jord, der endast wäxer wett.

Han lär sig tänka sielf, och litar ej pä andra:
Han stal, med egtt ljus, igenom werden wandra:

Dä kan han pröfwa alt, det däfta wälja ut:
Han waklar dä ej löst, i rädflag och beflut.

Hans mäl är allmänt gagn; ty flipper han ock löpa,
At tigga sig til bröd, at t enst och heder kö. a :

Uti et wittert land, fil klart och wärd gt ljus 
B lir  snart bekant och sökt och stält i ärans hus.
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Om ock hans lycka fly r, och hans förtjenft ci jones,
D tt ar et prof, hwarpä hans dvgd ti! fullo rones:

Lan blir dock lika sd'r; han har den statten qwar, 
S lt  warde och sm dygd, för den han swmat har-

Lans hjerta är förstört, sin oförrätt at hämna,
Och, för et lyckans fel, sit samwets nöje lemna,

Hans wilja wager ej emellan desie twä; ^   ̂̂
T y , mot hans sinnes statt, är lyckan som et stra.

Hat, arghet, wäld och last til intet snart förfalla,
Och afund ingenftäds fär gjuta ut sin galla,

När hwar och en kan nä, hwad werklrg lvcka är, 
Och den blir statkad hög, som egit wärde bar.

En ymnoghet altsä pä stora M ar wankar.
Som sammanknippa hug, förmäga, wett och tankar, 

A t främia allmänt godt. at yrka dygdens lopp,
Och hjelpa landet up til högsta sällhets topp.

Pä denne rikedom beror et Nikes stvrka:
Et wift och ivogt folk, som dygdens lagar dyrka,

Som rätten har til stygd, och enighet til wakt 
Det rädes ej för hot, af nägou utlandfl magt.

Sä mägtigt folk och land är ej sä lätt at fä lla ,
Som kan i hwar soldat en modig hjelte ställa,

Den ej allenast lärt, handrera rätt sit sM t, 
Men, för sit fosterland, all möda härda m:

Dm heldre blodig död, än nedrig frihet, wäljer,
S in  ära ej, för winst och näb och lycka, säljer 

Som lika modrgt gär, pä egna luftar , lost.
Som nar, i stttdm, han sin owans blod most.

"Lyck-
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Lycksaltgt lanv, som pä sa säker magt sig ftöder,
Och silke bam , utt sit egit stöt, upföder»

D et är i frid sä sält, som stort i krig och fegd, 
Och / om dtt tappar a lt, dock tappar ej sin ftegd.

Wredje M n g .
M C  är dä dygden den, som osi stal sälle göra,
KvH S o m  til den högsta högd af lycka kan osi föra: 

Frän denna källan gä de andra ädror fort.
Och stämma alla hop, at göra landet stort.

E t sinne prydt med lju s , et hjerta bögdt til ä ra , 
W ll ej sit egit bröd, a f andras swett, begära;

Dock samlar ej sin w inst, som wargen drar sit
rof;

M e n , med en mättlig drift,  förstaffar sit behos
T il sit och andras gagn, sin ädla möda länav:
M  nyttig wetenstap, som mänskligt samfund tjenar- 

Ur mörkret letar fram: och dM gt nyt/a w et. 
M ed konst, med flit och i d , naturens ymnogher.

D en  milda modren blir ej waustött och föraktad,
S o m  fordom blifwir af klonarckeri sjelf upwaktad. 

S o m  delar trogen flit , et ymnogt öfwerflöd,
Och aldrig rrörnar w id , at ge sin foster bröd.

Desi wärdnad siäpves ej ät dem, som intet d u ga , 
N ä r  det for w m digt h a ls , at jorden flitigr'truga, 

N ar äran icke m äts med wisie heders m ä tt;
M en hwar en , som gör gagn, far del af hennes

lätt.
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E n  Lmwtman ftulle ej, i  Hofwets trap p o r ,  t ta n g a s ,  
O m  Sa», föraktligt w is ,  cj Kg sig meffängaö

A f  g ran t  och t i t la t  fo lk , frän  w igtigt w ä r f  och
rä d ;

T y  mäste han ock fram  och dyrka lyckans näd.
D s t  gö r, a t  den, som förr, med M öda, flit och snille, 
T l l  landets rikedom, naturen forfta wille,

Uptacka mänga rön. och ftöta jorden w ä l,
A f  nyttig lan v tm an , blir oduglig emdets träl.

H w a d  ä r  dock mera ljust, än sig af jorden föda,
Och, i  sit frihets stjul, all plägsam lystnad döda? . 

Ostyldigheten, L sin ädla fägring, g ä r ,
Förnögd uti sin strud, och fäfäng pragt försmär.

G u d in n a , du som här dit blida wälde sträcker:
För bygdens fria folk: det nöiets ros uptäcker,

S o m  ingen hjelte än  fädt bara 1 sin krans,
Och hwilken aldrig trifs  wid Tronens purpur-g lan ts .

H u r  ljuflig ä r  din tjenst, din fägring u tan  like!
D in  pragt ej harm as kan, n a r ,  i dit blomster-rike, 

Aörständ och öga , i en häpen undran , se 
L e  tusend fägrings flag, som alle ny tta  ge.

N a tu ren s  rikedom ä r  gifwcn i din lydnad:
H a n  offrar dig sit g a g n ,  sin ymnogdet och prydnad: 

D u ,  mer än lyckan, r ä r ;  w  i dit tysta bo 
H a r  dygden w alt sit lu g n , sin frihet och sin ro.

H M ,  uran fa ra ,  siär hos dig sit ljufwa läger,
N ä r  hon ej mer bestnvd, i store werden, äger:

H ä r  har hon närmste w äg , a t  til sit msprung g ä ,  
Och i a l t ,  hwad hon ser, des alm agt städa fä.

Här



Här hwilar frihet L förnWghetens stöter 
Här menlös syfla har, med sinnes stilhet, möte,

At hälla der i lugn med glada tldsfördrrf,
Och stänga längtan ut frän detta sälla lif.

A f blomstrens färg och glans sit purpur man bereder: 
Enfaldlghet och filt är har ben största heder,

Dm äretrappan, der ej mycken trängsel är:
Och äkrens gylne störd är dästa guldet här.

S in  magt man räknar af de trefne Bostaps flockar, 
Och kräslighet sit bord af örtesängen pläckar:

Man speglar ögat 1 den rinnande crittsll:
Det ljufste samljud är de tysta bäckars fall.

- Här gjuts ej annat blod, än det af Lammen rinner: 
Ej fins här andra nät, än man för fistar spinner: 

Det mäfta nya är, hwab lustens äbor för,
Och wäderlekcn här ben största ändring gör.

Kom, nögde sinnen, I ,  hwars hug och längtan böjes 
L il cnflrghet och ro, i lugnet bäst förnöjes:

Slän edra hyddor ivid ostyldlghetens tjäll;
Hon staffar Ert behof, och gör Er lefnad fäll.

Hon bor pä bygden; men ej blott at nöje smaka:
Hon rvll ock, med sit folk, för landets wälfärd wakal 

Sä ojfren Edert wett til detta stora wärf,
At göra Swerget rikt igenom plog och härf.

Det är en svfla, jom mer wärdig är at stötas,
An, bland en torftig hop, om magra tjenster stötas: 

Här tar man sielf sin lön mur en toog hand,
Och har den sinnes ro, at gagna rätt sit land.

Et ädelt äkerbruk bad rvett och möda kräfwer,
Och huehalds konsten ej förståndets hus förqwäfwer:

C Lwärt



Lwart om här fordras alt , hwad wetenftaperzlär; 
Naturens kännedom är oundwiklig har.!

Vä detta wiva fält manljemt förnuftet öfwar,
Ocb ttl et nyttrai mäl, försöker, röner, profwav 

^'Dwad Skaparn har fördolt i mfendhandä ting:
' Sä täckes mycket! uy uti naturens ring.
F>o är nu mera wärd, at bli med heder krönler,
M  Hfwerhetens näd och sina Landsman ^nter:

^Den M sä ymnogt gagn, upostrar sma dar,
Som ökar almän rvinst, och egen urgift spar:

Eli' ben, som endast lärt, at utlandstt bruk berömmâ  
^  rwviabet och vräl sit gods däraktrgt tömma:
^  -ch kunstap t°m. t» tngm ttng bcqwam.

Tar in et hedersmm , och blir .i haft fornäm.
Nei L̂ menster ärelust, som efter höghet stker'.
Som aldrig tryckas kan, war /runvenUlker: 

bwilka matta sten en lanter heder ger.
Och hur en san förtjenst, med loie, drg anser.

-Du vfs i  prakt och stät, när mäst din cslldr tryta: 
R o s  grannar L förakt, blott du fär hemma stryta,

Ock. vä din olvcksrot en räga utan mätt,
D it egit du försmär, och kaUar andras godt.

Lu- länge stall dust, af falsta sten, förblindas .
Din drift, rvamuagrigt wis, i  wanans boior lrndas? 

Lyft up dit ädla mod, arbeta stelf och lär / .
Hwad magt, hwad rikedom dm moda dig bestar,i

När du dit öfwersiöd, m egna källor, drager,
Och. i dit goda land, den rika statten tager,

^  Som hunlen der lagt ned, til stdau ymnoghet, 
M  der kan gagna fler, när du det odla wtt.



Et mwerk stavnar lätt^ om nägon fjäder felar:
Det mäste aktas grant til alla sina delar,

OM det stal bli wld wagt- ct Nike lika sä 
Bör stötas rätt i alt, at det ma wäl destä.

K tt  är ej nog, at bröd/ ur jordens stöte, setas;
För anmn nödtorft bör, pä annat satt, arbetas:

L il männistans behof här fordras mycket mer, 
Och , man flöad och- konst, sig ingeN hulpen ser.

Bort snftyst nedrig minst ftän det, som landet hjelper,
Och helig mante! frän et räd, som det dock stjelpex: 

Kom ärlighet och flit, och wis osi klara rön,
Ar Swerget, pä sin siögd, kan spara arbetslön.

Den rika äder, som L nordsta klippor löper,
Hwars alster grannen, til sit bruk, nödwändigt köper, 

Ger osi et ymnogt säng , at trotsa all hans siögd, 
Och bringa konster up, hos osi, til mycken högd.

Alt hwad som sparas kan, det är sä godt som minna:
Ho wct, om sticklighct och omsorg ej kan finna,

I  Swensta waror nog, i bjur, i gräs och berg, 
Hwad osi ock tjcna kan til klädnad och til färg.

Emedlertid bör ej den möda olönt blifwa,
Som wil. med swett, sig sjelf och flere födan gifwar 

Ty lätjan aldraförst et mägtigt motstänv fär, 
När hwaren har sit warf och uti sysia gär.

Det tryter da ej bröd för större eller smärre,
Och hwar en bondedräng ej stöter om bli Herre,

Nar, til sin föda, han sä mänga wägar ser,
Och at en ärlig konst tirräcklig utkomst ger.



W i flippe. dä dert, för Mlckwftt wälde, däcka.
S o m  nu sä flugt förstär w är däfta frukter vläcka 

Ack kloka Sw ensta barn, bet ar en ftymf for dig»
A t du stal lida brift, när grannen riktar sig.

D u  har en gäng begynt, at ur hans ok dig flita:
O at försiktighet dig ej mä förewtta.

D et u r din bafta w ärf, hon kanste fluten a r ,
Och egennyttan sig L hennes drägt förklar.

Nej! mogna dit beflut, förn det i werket ställes,
A t mängas walfärd ej, för nägras ny tta , fälles:

Om  alt gär rent och rä tt, och wett ta r werketa n ,
M än  ej bäd land och folk samhaldigt hjelpas kan?

N ä r  Sw ensta waran ej et utländstt namn beböfwer, 
A t afgäng bland osi fä: nar ej des winst gar ofwcr 

D et wärdet, fom hon har: när afwund, flmneri, 
S o m  göra lika ondt, frän werken korde bli.

Ho är sit fosterland sä widrig och owärdig,
A t, för des rätta  gagn , han icke sinnes färdig,

Upoffra nägot a f  sit egit, när han ser,
A t dtt tilbakas tack och föda honom ger.

S i  dä kan flögder ock i Swensta städer tr ifw a s ,
N ä r de af flit, förftänd, och rena händer drifw as:

Den ädla handel, som ar hela werldens band , 
F ar deraf dubbel fa rt, och riktar rä tt wärt land,

P ä  hafwets widd fä dä de rika fläkten fly ta ,
M d  winst, för hemgjordt gods, utländsta waror byta,

Dem osi naturen nekt: det blir kanste dä mer,
Utländsta handen tar, än det han ät osi ger.M an



M an f t r , a t andra land til maqt och styrka hunnit. 
S i n  rikedom a f  flögd och handel endast wunnit:

Hwav hindrar Sw ensta barn , a t göra lika lä? 
D e hafwa amnen m er, a t längt t handel gör

S S  mängen sjö och flod, som genom landet rinner, 
pch säkra ham nar, dit man, utan fara, hinner,

G ör S w erget högst beqwämt ril a l t ,  hwad han- 
^  ^ . ^tl rö r,Och ingen flornagt än des stogar trotsa tör.

O  hwilka sälle dar ftal Sw erge dä förfara,
N a r Landtbruk, handel, flögd fä gängse bland ost w ara, 

H w arandra räcka hand, och brukas alla rä tt :  
D ä  star et land t flor a f  goda närings - sätt.

U jer-e  W n g .
E ^ E n  alt, hwad samfund ä r ,  af ordning styrka ta-

 ̂ . ger:
Om  hufwudet a r swagt, snart blir ock kroppen swager? 

Om ingen wäldet fö r, alt wälbe faller p la tt;
T y  ar en wis Negem et Rikes största statt.

N aturens uphofsman har satt, t alla w äfen.
Frän Himlakroppar til de alraminfta gräsen,

E t  noga sammanhang, och gjort, ar alla ting, 
H w arandra tjena stu i werdsens stora ring.

H an  har förknippat a lt ,  och i den jemnwigt häller,
Ar jamdrägt är det band, som all tings trefnad waller. 

S o m  gor a t werden stär: sä gar i ordning alt, 
Hwad hans alwisa räd har, til sit mäl, befalt.

E z De
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De dolda lagar, dem naturen ftadlgt lyder, 
dem hon, utan konst, för sina alster tyder, 
Hopftamma, ti! et bruk, med samma ädla lott, 
Som manulftan, uti förnuftets ljus, mwfätt.

Sä fins ej högt och lägt uti naturens rike:
Alt tjenar til et mäl, och är hmars annars liker 

En mast, en Liepbant, är lika nödig här:
Ja hwar och en för sig ott undrans wardig är,

I  lilla werden syns den samma resse! Aktad,
Der hwarje del är, til sin wisia tjenst, förpliktad:

Sa härligt ögat ar, sa nyktig ar en hand r 
-De höra bägge twä tit bruk och kroppens band.

Bland manstligt samfund lys dm lagen ännu mera: 
Den ena lyda bör, den andra stal regera:

Har finnes grunden til all billig öfwermagt:
En maste wara störst, och ha om fiera wakt.

Et almänt wälde plär et almänt ofall bäda:
Hwad sjukt regeriygs satt, der alla lika rada?

Ho flulle honung dra, om hwart et arbets bi 
Skul' -trötna wid sin tjenst, och alla wisar bli.

Den Högste har sii wäl sin milda gafwor delat,
At intet kreatur har, uti lotten, felat:

Han sammanbinder folk: de tjena sa htvamn, 
Den ena manstan ej den andra mista kan.

Et land, förutan lag, och den, som hagnar lagen, 
Nr likt et styrlöft stepp, som midt pa ljusa dagen, 

Mot star och klippor bryts, har ingen Wcr led: 
Det tryckes, utan storm, t djupa böljan ned.



En Konung, utan folk,, kan man ej Konunq kalla» 
Om mgen är, som hör, hwav bäkar at befalla^ 

Z ^ . lr r  man samdrägt, wal, och ftrhet arö de, 
Som MKat Kungamagt, och honom styrka ge.

Hwad är dä mer förwändt, och mera fasa atftver 
An när sa nytlig magt tyrannlstt brukad blifwer^

bort sin frihet och sit wäs,'
A t stötas, som en wan, men blir i haft en träs.

En herde, som är satt, en menlös hjord at wakta.
Om Han , pa grufligt sätt, stels börjar fären stakta.

Och, for sin egen winst, des u ll och gröda tä r. 
Han mera falst och härd, än nägot wildjur, är!

Ic k ! a t sä grvmma rön L werden aifne blifwit»
Och Tlde-bökren osi sa gruflig tr»g bestrifwit,

D  en endas last, des luft och tidsfördrif.
Ha tusend manmstor mast offra sina llf.

J a ! store Hjeltar, I ,  som land och städer bäriat.
^  edra broderF blod E r bitra händer färgat,

Som hlmlens plägoris bör werden Er anse.- 
Z fyuen henne up med jämmer, qwal och we»

D tt är ej Kungaplikt, at öka gränts och städer;
Men hägna lagen w äl, och wara folkens fäder-

S^nom dygd och rätt, mäng tusend sälla gör- 
A r den ej hjelte mer, än den, som dem förstör?

En Konung, pä sin Tron, den Majestät omaifwer 
^en nad och wishet styr, liksom en afbild dlifwer ^

>  bgstaEnwLV,
Som mrldt regerar a lt, hwad han j. wäsend bragt.

Hwad
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större ära kan en dödlig doct förfara ̂
Sn. idenHögstas hand, er harlWredflap wara ^

T il des vesiut och räd, til fällhet för hans folk °
Dä är en Konung ftor, en wardig himlens tälk.

Det är den rätta glants, som 1 en Krona fträlar:
Det andra fkenet, iöm, för skumma ögon, prälar,

Är blott et fluggewerk, et dwärgsnät och et garn, 
S o m . t i l  osägiigt ondt, insnärjer lyckans barn.

Den up til Tronen gär, t  hopp at nöjen leta,
Och alla luftar der, förutan tygel, beta.

Är ingen Kungr han gör et misidruk af den p'ikt. 
Som följer detta namn, och ger bes rvälde wtgt.

^»an bvter om den lag, som han wid spiran bunnit: 
Den är, at hafwa ftelf sin swaghet öfwcrwtmntt: 

Reaera sig i  a lt, och ftvra andra sii,
At, i  hans lefnad, be den bäfta spegel fä.

Män detta kall är lätt? män desia pMer dyra,
A t  swara för et folk, at land och rike styra.

Sä hafttat fyllas up? Män nägot wärf är trl. 
Som högre hjeltedygd och styrka fordra wtl?

Här tarfwas alt det ljus. som stapabt wett kan wirp

att den böad af dvgd, dit männiftan kan hinna: 
^  Häkbör a>t war« stort; t>, minsta swaghet h»r 

Gör dubbel ftada, och syns ftorre, an hon är.
En Snäcka kan sig lätt uti sit ftal förgömma :
Hon saknas ej: m an kan det kräket snart förglömma. 

En ringa, ofta nog, i mdrighetens wrä,
Fördöljer sina fel, och kan bock ära fä.



M en S o lm , som ftal ljus ät hela werden rverka. 
O m  hon förmörkad blir, ho ftulle det ej märka ?

E n  K ung, som sitter högst, och allas ögon drar, 
D es purxur dunkel blir a f  minsta stäck, den tar»

T v  bör en Konung först de sannings grunder dyrka. 
S o m , i hans fwära kall, ger honom bäfta styrka- 

För Gudamagten jemnt, i helig wördnad, g ä .  
Och, med hans lagar, i en nära emng sta»

H an  stal c) all sin ro , af yttve nöjen , äg a ;
M en basta salstap, med sit glada fam w et, pläga:

W id denne trösten w ahn, han noga waktar sig 
. För a lt ,  hwad wäcka kan i samwels grunden krig
I  gerning lys hans tro , hans rena lefnad w ifar,
A t S kaparn s ära  är det ändemäl, han prisar:

Den sin reiixion, i hjertat intryckt, bär,
T il des bestydd och hägn, wid all ting , redo är»

H an s tapperhet ä r  wahn sin egna Lustav Dämpa:
Med hjeltemod och kraft, mot reteljerna, kämpa;

T y  wet hans blod ej a f, a t nägon bäfwan h a ,
. N ä r  han , mot trolöst folk, i strid och fegd stal dra,
Försiktigheten, midt i fa ran , honom leder:
H an sL od a  sak är den, som segerkransen reder r

M ot döden oförsträckt, och trygg i himlens wärd- 
H an s  hjerta stonsamt ä r ;  änstsnt Hans arm  är

härd.
N ä r  friden, i hans land, sin gylne ftM er sprider,
H an  ej, i wärdflös ro , förnöter sine tider:

H ans stora omsorg a r , a t göra landet sält,'
Och a t hans syftemäi blir da i werket s M .

.D ' ' SM



Sjelf känner han sit folk, s)elf wtl han rätt Mdela ,
At inaen Gnnftltng mä, med nädehäfwor, spela L 

Rättwisan är hans lag, och billighet hans räd: 
Förtjenft är altid trygg, och säker om hans näd.

Dä blir ej nägon dygd i tryck och mörker lemnad,
Och ingen modig last tör resa sig ohämnad r 

Mas sin Kunglighet han prof ät bägge ger:
Den ene sig belönt, den andre straffad ftr.

^ans höghet aldramäst, uti wälgerning, lyser,
Ock ädelmodet äk den Kungapragt, han hyser,

När oftuld frälsas stal ur orätwisans klor.
När dygd ftal muntras upp, dä wtjar han sig stor.

S in  myndighet och magt han ej pä grymhet bygger-, 
M m  hwilar, Utan wakt, i folkens hjertan, nugger: 

Kör bäde hög och läg hans mildhet öpen ftär.
Och smickrarn .ensam lär, som sig efwisa fär.

Med djupt och moger wett han deras grunder känner, 
Som kring hans sida gä: han wäljer sig ej wänner 

Af dem, som bästa tjenft hans nöjen kunna ge; 
Men dem, hans heder mer, an egen winst, anft.

Han warsamt hör sit ros r han wet, den jmickran yr-

^ in  egen lycka mer, än Kungens ara, dyrkar:
-  Den härda sanning, frän alt krus och färga ftild, 

I e t  ^  dygdigt Hof, är den förnämsta bild.

De fagra nöjen, som kring Tronen hoptals wanka.
M d  deras luft och prakt, dä röra minst hans tanka.- 

Längt högre känsia han, af glädje, hos sig bär, 
Som M e n  orsak til sä mängas sällhet sr
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M td  säban Gudakraft utruftad och bewcipnad,
E tt ^ n u n g ,  dygdens ftögd och alla lasters häpnad. 

S o m  offrat upp sig sjelf, för HLmmelens bestut. 
S t t  dvra purpur-kall kan w ärdlgtföra m.

A f honom bkir et land rä tt hägnadt, och lyckjaliat:
D et goda, han der gör, mängfaldmt och otaligt 

B ä r  mänga tider frukt: )a! fält det folk och lan d . 
S o m  fätt en sädan flänk a f  Gudamagcens hand.

D e t gär trl högsta högd af ä ra , m agt och lyckar 
D ygd , arbet, swett och konst inbyggarena stnycka: 

E n stor och wis Regent et sädant folk anför: 
D e äro grunden, som et Nikes upkomft gör.

S ä  har du wägat dig, med swag och olärd tu n g a ,
M in  säng-G udinna, om de stora ämnen stunga.

S o m  röra Sw erges w äl: stäm nu din harpa om. 
Och stung den glade syn, när landets glädje kom.

Demte M n g .
!Nr afgmnd all sin m a g t, til Sw erg tS  ofsird.'

l wäkte:N ä r  tä ta  olycks mäln den Norste himlen takte:
D en dyre freden, med riiries, saknad blef.
Och ondstan uppenbart stt fräcka wälde dref.

A f krigets jäm m er-natt och owäns wapen tw inaad, 
D en adla S w ea  säg med snaror sig omringad:

Hon stod pä farans sptts, när, i et öanableck,
De swarta styar b rö ts , och jus ur mörkret geck.

D  2 S tra x t
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S tra r t  mäfte mord och wäld i klvfter srg förgömma,
Och arghet, i en hast, förflag och konster glömma : 

Försynens starka arm en Prins n! Swerge for,
I  hwilkens dyra namn all tordons blixt uphor.

Som, efter regn och storm och nattens dimmor kalla , 
M r  dunder, eld och brak, ur riocke mälnen, falla, ^

En prägtig morgon - rand gär up pä himlens hus. 
Begynner dagen, och förnyar lif och lius.

S ä  kom tvär ^äolk hit, at hjelp och glädjechäda:
W i fingo, i  hans hand, det dyre reknet städa.

Gom förde landet frid: haa bar en ohoqwlst 
N f et behjertat mod, at bota all war brljt.

Dmighetens fä lt, der afgrunds alstren bodde,
Der neltwa roten til war nod och ofärd.grodde, ,

hast man jemnadt säg, och samdragts späde fträ 
S in  hufwud sticka upp, och nägon trefnad fa.

F̂ an blefs med frögde-rop och almän glädje, bälsad:
Och Swea redan ser sig, i hans hander, frälsad,

Dä himlen, än mer blid, föröker hennes hoppr 
En dubbel glädje - Sol i Norden rinner op.

En ny Ulrica, som , 4 alla sinnen, tänder 
Den eröft, som detta namn i Swenfle hm an sanden 

Som, redan länglia tid, i  Swerge helgadt är , 
Och, under Kronors glans, en stor betydnmg bär.

Hon kommer, Landets ftögd och hulda Mor at blifwa r 
Dygd, stönhet, gudawett des dyra lif omgifwar 

De rare snillen och olyckans uste rof,
A f hennes stora själ, ha redan näve-prof.
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R u börjar Swea rä tt, at pä sin upkomft tänka:
Hon ser det stora P a r L dvgd, wrd Tronen, blänka, 

S in  walfärds blommor gro, sin fordna faror fly, 
När snälla rvktet kom utt en högblä fty?^

Det hade, t sin hand, et gyllend horn at föra,
Som det, pä länglig tid, ej fätt L Swerget rörar 

Det ropte: Swea sätt, ockfä sin röst utgöt:
D u har en infödd P rin s , en Qur-r^r t dit stöt.

Med tusend frögderop blef ryktets ta! beswargdt,
A t Swea aldiig än sin glädje mer förklarat:

Hon lopp, at taga mot sin dyra sälhets pant, 
Och all sin trygghet, rvid hans späda armar, bandk.

Hon str sin' Hjeltars blod i denna Prinsens leker:
De fordne Kungars ftagd, sin egen gamla heder,

Hon tycker wäxa upp ä nvo, med hans är,
Och, i hans dyra l i f ,  sin sälla framtid spar.

För den, som werden sim och jordekloten wänder, 
Hon kastar sig i suck, hon säger: a f din hauber,

Jag tar den dyra stänk: fulborda nu dit werk 
Och, til dit stora mäl, hans W  och krafter M k :

Bered du honom sjelf, at Dina räd utföra,
En wärvig Konung b li, och mig lycklalig göra.

D m  Högste hennes bön, med milda öron, hörr 
För himla - magter han sin wiljas lbud kungör-

Han talte t i l  de ljus, jom kring om Tronen brinna- 
De samma dygder, som af honom stelf upmma:

Gän mine barn, sad' han, til jordens läga rund, 
Och bran et osält land urur des olycks grund.



E n  P r in s  har Sw erget fä tt, pä ven des lycka wägerr 
Uti hans späda sial bereden E bra läqer.

D e H im la-andar strapt, med kraft a f  W d e n ,g ä , 
Ar, kring om SusrLks lif, sin' klara strälar flä.

I  hwit och himmelst drägt den rena simning lyster 
H on bar ej minsta fläck och ingen färga byster 

E t  ljus , af ewigt sten, hon förde i sin hand:
E n  Seger- P a lm  derwid, som trotsad' död och

band.
Näträdigheten jemt sin gerntng simtes foga:
I  billigbetcns spär hon fölgde tä tt  och noga:

All plikt hon mätte a f, all rä tt bon teg i akt:
Hon hade lön och straff t följe, til sin wakt.

Lelitzionen i en blodig mantel kander,
E t  andligt rökewerk hon bär pä sina händer:

Den Högftes lag man, i des hjerta, strefwen stg, 
Och hennes ankar fast pä himlagrunden läg.

E n öfwad mätlighet, rvid sidan, henne fölgde,
Den samwets fridens glans, och ostulds täcken hölgde: 

H on , med sin trygga fot, pä snöda lustar geck:
Alt nöje smak och art a f hennes waseno feck.

Försiktigheten, a fe n  himmelst fträla lcdder,
Med warsamhetens ftaf och mänae räd försedder,

E n  tidens Osrts hon, t wisia handen, d rog ,
Och all desi wäxellopp i ögnamärke tog.

M ed oförfäradt bröst, det intet wekligt rörde,
Geck tapperheten, som, i modig upsyn, förde 

E n  eld, en hjeltekraft, den alla faror bröt:
E n  himmelst stöld hon b a r, som aldrig styrka tröt.

I



I  lena kläder sägs warkunsamhtten blida: '
Hon iförve gifmiwhet och näde wid sin sida:

Med utsträkt' armar och med mildt och öppet bröst. 
De motte uselt folk, och delte armom tröst.

Kring deste Gudabarn sig alla dvgder samka,
Och himlawäsend' sier i  deras följe wankar

Ljus, stvrka, wlshct, mod sig blanda hwar om an.' 
Med den fördolda kraft, som hjertan tvinna kan.

I  ljusa styar de sin fart ät jorden wända:
Bland männistoi nas hop de woro litet kända:

I  Sweas Hufwudsal, just der Ulrlca satt.
De gmgo in, at se ben anförtrodde Skatt.

Wid Höolks sida, och med Quttsk i sit ftöte,
Hon sprang, af glädje, upp, för detta btmlamöte: 

Hon kände dem igen: Gudinnor, sade hon.
Sä älsten I  fä högt min Prins och Swerqes

Tron:
Zag wördar än den lag, I  för mit h/etta wäkter 
Tag denne, sade hon, i det hon öfwerräckte

Bäd sin och Swerqes Son, ät samma Gudatrovv,
Som henne äfwen har sä wärdigt fostrat opp.

I  alla dygders famn den dyre 6uttgf lände:
En himlaklarhet de, uti hans säk, uptände:

Hans wilja öfwad blef, at alsta deras bud^
Och klä sin höghet i  ben rätta ärans strud.

De stade-andar, som, wid hofwen, qerna trifwas,
M  dmne Gudamagt, man säg i hast fördrifwas:

Jtran hans öron ftraxt den fina smickran spräng; 
Och sannings rena spräk kom da t bruk Fch gäng.

Han



Han lär nu ftraxt sin plikt , med Kunganamnet, stafwa' 
För Tronen möda, men ej fäfangt tycke, hafwa:

Han kallas Cronans P rin ts , han nämnes Hög och
S tor:

Det är, at Swerges wäl uppä hans dygd beror»

Sjelf lär Han kanna sig, och, i  sit hjerta, weta,
At Han är männiffa, faft Han bör Konung heta:

Han trampar dä ej härdt uppä sit egrt blod t ' 
Han tror sig fela, och ej drunknar i sit mod.

För wällnft fär Han fky, t il hennes gift en leda:
Wett, mentöshet och konst Hans tidsfördrif bereda:

Hans kropp sig härdar, och Hans sinye krafter fän 
Hans böjelse och drift til intet nedrigt gär.

Hwad högt och ädelt är, det drar Hans kärleks läga> 
När GUD och dygden den förnämligast sätt äga r ,

Den trogna Swea, om Hans hjerta, närmast ar, 
Och, öswer jordiskt alt, Han häller henne kär.

Sä wäxer Sullak upp, til lvcka för sit Rike,
At bli en lgndtts Far, SuKsverL wärde like:

Sä segrar dygden, och i hwars mans hydda bon 
Pä Tronen är hon störst: och det gör Swerges klor-






